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Quotations Act III
1. Krogstad. And in spite of that have you the courage to--? 

Mrs Linde. I understand very well to what lengths a man like you might be driven by despair. 

Krogstad. If I could only undo what I have done! 

Mrs Linde. You cannot. Your letter is lying in the letter-box now. 

Krogstad. Are you sure of that? 

Mrs Linde. Quite sure, but-- 

Krogstad [with a searching look at her]. Is that what it all means?--that you want to save your friend at any cost? Tell me frankly. Is that it? 

Mrs Linde. Nils, a woman who has once sold herself for another's sake, doesn't do it a second time. 

Krogstad. I will ask for my letter back. 

Mrs Linde. No, no. 

Krogstad. Yes, of course I will. I will wait here until Helmer comes; I will tell him he must give me my letter back--that it only concerns my dismissal--that he is not to read it-- 

Mrs Linde. No, Nils, you must not recall your letter. 

Krogstad. But, tell me, wasn't it for that very purpose that you asked me to meet you here? 

Mrs Linde. In my first moment of fright, it was. But twenty-four hours have elapsed since then, and in that time I have witnessed incredible things in this house. Helmer must know all about it. This unhappy secret must be disclosed; they must have a complete understanding between them, which is impossible with all this concealment and falsehood going on. 
2. Helmer. So you knit? 

Mrs Linde. Of course. 

Helmer. Do you know, you ought to embroider. 

Mrs Linde. Really? Why? 

Helmer. Yes, it's far more becoming. Let me show you. You hold the embroidery thus in your left hand, and use the needle with the right--like this--with a long, easy sweep. Do you see? 

Mrs Linde. Yes, perhaps-- 

Helmer. But in the case of knitting--that can never be anything but ungraceful; look here--the arms close together, the knitting-needles going up and down--it has a sort of Chinese effect--. That was really excellent champagne they gave us. 

Mrs Linde. Well,--goodnight, Nora, and don't be self-willed any more. 

Helmer. That's right, Mrs Linde. 

Mrs Linde. Goodnight, Mr. Helmer. 

Helmer [accompanying her to the door]. Goodnight, goodnight. I hope you will get home all right. I should be very happy to--but you haven't any great distance to go. Goodnight, goodnight. [She goes out; he shuts the door after her, and comes in again.] Ah!--at last we have got rid of her. She is a frightful bore, that woman. 
3. Helmer. Yes, my own darling Nora. Do you know, when I am out at a party with you like this, why I speak so little to you, keep away from you, and only send a stolen glance in your direction now and then?--do you know why I do that? It is because I make believe to myself that we are secretly in love, and you are my secretly promised bride, and that no one suspects there is anything between us. 

Nora. Yes, yes--I know very well your thoughts are with me all the time. 

Helmer. And when we are leaving, and I am putting the shawl over your beautiful young shoulders--on your lovely neck--then I imagine that you are my young bride and that we have just come from the wedding, and I am bringing you for the first time into our home--to be alone with you for the first time--quite alone with my shy little darling! All this evening I have longed for nothing but you. When I watched the seductive figures of the Tarantella, my blood was on fire; I could endure it no longer, and that was why I brought you down so early-- 

Nora. Go away, Torvald! You must let me go. I won't—

4. Rank. Yes, my dear friend, I have quite made up my mind about that. 

Helmer. Well? 

Rank. At the next fancy-dress ball I shall be invisible. 

Helmer. That's a good joke! 

Rank. There is a big black hat--have you never heard of hats that make you invisible? If you put one on, no one can see you. 

Helmer [suppressing a smile]. Yes, you are quite right. 

Rank. But I am clean forgetting what I came for. Helmer, give me a cigar--one of the dark Havanas. 

Helmer. With the greatest pleasure. [Offers him his case.] 

Rank [takes a cigar and cuts off the end]. Thanks. 

Nora [striking a match]. Let me give you a light. 

Rank. Thank you. [She holds the match for him to light his cigar.] And now goodbye! 

Helmer. Goodbye, goodbye, dear old man! 

Nora. Sleep well, Doctor Rank. 

Rank. Thank you for that wish. 

Nora. Wish me the same. 

Rank. You? Well, if you want me to sleep well! And thanks for the light. [He nods to them both and goes out.] 
5. Nora [hanging on his neck]. Goodnight, Torvald--Goodnight! 

Helmer [kissing her on the forehead]. Goodnight, my little singing-bird. Sleep sound, Nora. Now I will read my letters through. [He takes his letters and goes into his room, shutting the door after him.] 

Nora [gropes distractedly about, seizes HELMER'S domino, throws it round her, while she says in quick, hoarse, spasmodic whispers]. Never to see him again. Never! Never! [Puts her shawl over her head.] Never to see my children again either--never again. Never! Never!--Ah! the icy, black water--the unfathomable depths--If only it were over! He has got it now--now he is reading it. Goodbye, Torvald and my children! [She is about to rush out through the hall, when HELMER opens his door hurriedly and stands with an open letter in his hand.] 

Helmer. Nora! 

6. Nora [looks steadily at him and says with a growing look of coldness in her face].Yes, now I am beginning to understand thoroughly. 

Helmer [walking about the room]. What a horrible awakening! All these eight years--she who was my joy and pride--a hypocrite, a liar--worse, worse--a criminal! The unutterable ugliness of it all!--For shame! For shame! [NORA is silent and looks steadily at him. He stops in front of her.] I ought to have suspected that something of the sort would happen. I ought to have foreseen it. All your father's want of principle--be silent!--all your father's want of principle has come out in you. No religion, no morality, no sense of duty--. How I am punished for having winked at what he did! I did it for your sake, and this is how you repay me. 
7. Helmer [standing by the lamp]. I scarcely have the courage to do it. It may mean ruin for both of us. No, I must know. [Tears open the letter, runs his eye over a few lines, looks at a paper enclosed, and gives a shout of joy.] Nora! [She looks at him questioningly.] Nora!--No, I must read it once again--. Yes, it is true! I am saved! Nora, I am saved! 

Nora. And I? 

Helmer. You too, of course; we are both saved, both you and I. Look, he sends you your bond back. He says he regrets and repents--that a happy change in his life--never mind what he says! We are saved, Nora! No one can do anything to you. Oh, Nora, Nora!--no, first I must destroy these hateful things. Let me see--. [Takes a look at the bond.] No, no, I won't look at it. The whole thing shall be nothing but a bad dream to me. [Tears up the bond and both letters, throws them all into the stove, and watches them burn.] There--now it doesn't exist any longer. He says that since Christmas Eve you--. These must have been three dreadful days for you, Nora. 

Nora. I have fought a hard fight these three days. 

Helmer. And suffered agonies, and seen no way out but--. No, we won't call any of the horrors to mind. We will only shout with joy, and keep saying, "It's all over! It's all over!" Listen to me, Nora. You don't seem to realise that it is all over. What is this?--such a cold, set face! My poor little Nora, I quite understand; you don't feel as if you could believe that I have forgiven you. But it is true, Nora, I swear it; I have forgiven you everything. I know that what you did, you did out of love for me. 

8. Helmer. Nora--what is this?--this cold, set face? 

Nora. Sit down. It will take some time; I have a lot to talk over with you. 

Helmer [sits down at the opposite side of the table]. You alarm me, Nora!--and I don't understand you. 

Nora. No, that is just it. You don't understand me, and I have never understood you either--before tonight. No, you mustn't interrupt me. You must simply listen to what I say. Torvald, this is a settling of accounts. 

Helmer. What do you mean by that? 

Nora [after a short silence]. Isn't there one thing that strikes you as strange in our sitting here like this? 

Helmer. What is that? 

Nora. We have been married now eight years. Does it not occur to you that this is the first time we two, you and I, husband and wife, have had a serious conversation? 

9. Nora. No, I have never been happy. I thought I was, but it has never really been so. 

Helmer. Not--not happy! 

Nora. No, only merry. And you have always been so kind to me. But our home has been nothing but a playroom. I have been your doll-wife, just as at home I was papa's doll-child; and here the children have been my dolls. I thought it great fun when you played with me, just as they thought it great fun when I played with them. That is what our marriage has been, Torvald. 

Nora. I know I shall often think of you, the children, and this house. 

Helmer. May I write to you, Nora? 

Nora. No--never. You must not do that. 

Helmer. But at least let me send you-- 

Nora. Nothing--nothing-- 

Helmer. Let me help you if you are in want. 

Nora. No. I can receive nothing from a stranger. 

Helmer. Nora--can I never be anything more than a stranger to you? 

Nora [taking her bag]. Ah, Torvald, the most wonderful thing of all would have to happen. 

Helmer. Tell me what that would be! 

Nora. Both you and I would have to be so changed that--. Oh, Torvald, I don't believe any longer in wonderful things happening. 

Helmer. But I will believe in it. Tell me! So changed that--? 

Nora. That our life together would be a real marriage. Goodbye.

